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VIETY PAVADINIMY DARYBOS RAIDA

Kuopiniai pavadinimai

Kuopiniai pavadinimai (nominacollectiva, toliau — NC) yra vienais paciy
seniausiy darybos kategorijy, paveldéty i8 indoeuropietiy prokalbés. Lietu-
viy kalboje, kaip ir daugelyje kity giminisky kalby, ji sparciai nyksta. Mat,
susiformavus morfologinei skai¢iaus kategorijai, kuopiniai pavadinimai tapo
savotisku kalbos pertekliumi. Jie lietuviy kalboje daromi su darybosafiksais,
kilusiais i8 darybos galinés *-a-, budvardiniy priesagy *-no-, *-to-, *-io-. Be

to, kuoping reikime kartais gauna ypatybiy pavadinimai (nomina qualitatis).

Vediniai su *-a-

-a

Lietuviy kalboje kuopiniai pavadinimai su senaja darybos galiine -a yra
beveik isnyke. Téra tik vos atpazistamyrelikty.

Is jy, visy pirma minétini vediniai dlksna/alksnd ”alksnynas” Skd; Smln;

Als; Vdk; Grg; VaR; “bala, klonis, slénis” BB 1 Mak 9,45; Mzk (LKZ I?
104, plg. la. dlksna ”pelkéta vieta”, zr. Buga 1961:407; ME I 67), kdrkla

*karklynas” Ms; Kv (LKZ V 291), kaimgna ”kaimynai” JD 850; JV 413.
Remdamasis vandenvardiziais Léndra NmZ; SIn, Svéndra Vdk A. Vanagas
(1970:44) rekonstruoja vedinius *léndra”lendrynas”, * Svéndra ”Svendrynas”.

Galimas daiktas, kuopinés prigimties yra ir daiktavardZiai datisos: *dausas
(plg. sl. deze ”dvasia”, zr. Buga, 1958:553—554), dervd (plg. s.sl. nom.pl.
dreva "medZiai” : nom.sg. drevo ”medis”, taip pat gr. dd0v ”mediio ka-
mienas, malka”, go. iriu ”malka, medis” ir t.t.), naga ”kanopa” (plg. s.sl.
noga ”koja”) : nagas (ZD 46), prieveiksmis namé (plg. gr. vouds ”buvimo,
gyvenimovieta; ganykla”, zr. Schmidt 1889:39), tokie skaitvardiniai dariniai
kaip dvejé-pas (Brugmann 1911:234), keturid-lika, ivardziy bevardés giminés
formos to, ko, sito ir pan. (Valeckiené 1984:205 tt.)

Kad kadaise balty kalbose kuopiniai pavadinimai su *-a- dar buvo gyvas
darybostipas, leidzia manyti prisy kalba. Mat, Elbingo Zodynélyje uzfiksuo-
ta nemaza kuopinés prigimties bevardés giminés daiktavardziy su *-a-, pvz.,
austo ”burna” (Munt) 89 (plg. s.sl. ousta ”burna”ir s.ind. osthah *ltipa”),
slayo ”rogés, Slajos” (Slete) 307 (plg.lie. Sldjos) : slayan” pavaza” (Sletekuf-
fe) 309, warto "durys” (Thére) 210 (plg.s.sl. vrata "vartai”) ir t.t. (Madziulis
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1981; PKEZ I 124—125; Alerrapes:1991).

-ai

Pastaruoju metu vél bandomaatgaivinti G. H. Mahlowo (1879:49, 81) ir
J. Schmidto (1889) hipoteze, pagal kuria tokios formos kaiplie. vilkai, gerai,
kai, taikilusios i8 kuopiniy pavadinimy su darybosgaliine *.a-/-9- (plg. pr.
warto ir lie. vaftai, lo. loca greta loci: locus ”vieta”, gr. xéAevda gre-
ta *éXevdou ”kelias”). Antai V. Ilit-Svitydius (1963:53—55), kaip kadaise
J. Schmidtas, ra3é, kad kai kurie lietuviy kalbos o kamieno daiktavardziy
nom.p]. formy (ypaé pluralia tantum) kiréio vieta rodanti senaji kuopiniy
pavadinimy su *-d- kiréiavima (pvz.: linaii8 *lind, plaugaiig *pluosd ir kt.).
A. Valeckiené (1978:69—81, 93; 1984:208—217, 220—221) pateikée naujy argu-
menty, remianéiy jvardziy bevardés giminés formos tat kilmei8 *té+-i. Kiek
kitaip pastarojo ivardzio kilme aiskina A. Rosinas (1988:183—188).

B. Stundzia (1981) nustaté, kad nemaza dalis lietuviy kalbos (i)o kamieno
daugiskaitiniy oksitoninio kirtiavimo vietovardziy (ypaé vakary aukstaiéiy ir
zemaiciy tarmése) kile i8 baritoninio kirciavimo air @ kamieno asmenvardziy
(pvz.: Burbai: Barba, Lapiai: Lépé). Jis mano, kad jie galéty biti kuo-
pines kilmés, nes kai kur tarmése oksitoninémis asmenvardziy (i)o kamieno

nom. pl. formomis su -(i)ai pazymimas Seimos, giminés vardas (pvz.: dvejt,
treji Diidai, Gudeliai "dvi, trys Diidds Gudélio Seimos”). Be to, tarmése
kartais kuopine reik8me turi bendriniai daiktavardiZiai su -(i)at (pvz.: liepat
*liepynas” St: Kepa, lepos; siuvéjat*siuvéjy Seimyna” Ldvn; Jrb : siuvéjas,
siuvejai). Tuo remiantis daromai8vada, kad lietuviy kalboje, be paprastosios
daugiskaitos, kadaise egzistavusi ir kuopiné daugiskaita, kilusi is senyjy kuo-
piniy pavadinimy su *-a/-9-. Panagia hipoteze ankséiau kélé ir J. Otrebskis
(GJL HI 28).

M.L. Palmaitis (1989:126—128)lie. liepat ”liepynas” tipo formas susiejo
su pr. Stai Gennai”tos moterys” (die Weiber) III 9312 ir atitinkamomis nom.
pl. formomis graiky ir lotyny kalbose (pvz.: gr. y@gat, lo. terrae). Pasak
Jo, jos esancios ne naujadarai, kaip mané ankstesni tyrinétojai, o archaizmai,
kile is kuopiniy pavadinimy su *-a-. Be to,jis teigia, kad tiek ivardziy, tiek
ir o kamieno vardaZodziy nom.pl. formos su *-ei/-oi (pvz.: lie. jié, vilkat)
issirutuliojusios i8 neutraliq kuopine reikime turéjusiy prieveiksmiy,plg.: lie.
gerat, namié, pr. labbai ”gerai” (wol) III 491g, bitai ”vakare” (Abends) III
7793, sl. dobré ”gerai”, gr. oixou namie”.

Taigi vis labiau aiskéja, kad ryty balty kalby nom.pl. formos su -ai (ar
bent jy dalis, ypat daugiskaitiniai, pvz.: lie. linai, la. lini) gali biti kilu-
sios is kuopiniy pavadinimy su *-a-/-a- ar kitokiy kuopinés prigimties for-
my. Tai derinasi su jau seniai keliama prielaida, kad indoeuropieéiy pro-
kalbéje i8 pradziy nebuve morfologiniy daugiskaitos formy, jos susiformavu-
sios véliau, visy pirma i8 kuopiniy pavadinimy su darybos galiine *-a-/-a-
(Schmidt 1889; Meillet 1934:291—292; Tponcxum 1946; Lehmann 1958:189
tt.; Pamxpenugse, Mpanos 1984:281—283ir kt.).

Darybos galiiné *-a- padéjo pamatgaatsirasti kelioms isvestinémslietuviy
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kalbos priesagoms-(i)ava, -auja, -(i)uva, galbut -ia, 0 is dalies -o-jas, -o-tas.

-(i)ava

Su priesaga -(i)ava, kuri bidinga balty kalby vandenvardziams ir vieto-

vardziams(Vanagas 1970:101tt. su lit.), padaryti keli kuopiniai pavadinimai,

pvz.: brolava Uzp; Str; Ds, broliava broliai ir seserys” Dgls (LKZ I? 1069),

géniava”banda, pulkas, daugybé” J; Upn; Uzv (III 482), Sadavd ”mazy vaiky

birys” Ml (XIV 537), siukSlavos ”siukéles, saglavos” Rm& (XIV 928), Sunava

”guny, isdykéliy ar pikty Zmoniy burys” Svné; Ml; Dv; Slk; Str; Lbv (LKZ

XV 354), velniavd (fiksuojamas nuo WP 156).

Priesaga -(i)ava kilo i8 kamiengalio eu/ou/u,isplésto a kamieno formomis

(ZD 381; Masxtonuc 1967:39—41).

-auja

Priesagos -ava naujesnj varianta -auja (ZD 88—89) turi NC indauja (LKZ

IV 105-106), unaujd Suny,isdykéliy ar pikty zmoniy birys” (XV 352, plg.

Sunava), vilkauja ”vieta, kur daug vilky, Salta vieta” (Senkus 1972:150).

-(i)uva

Su priesagos-(i)ava apofoniniu variantu -(i)uva (Masxionme 1967:40—41)

padarytas NC velniuvd ”velniai; velnias; velniskas darbas” (plg. velniavd),

paplites vakary aukétaitiy ir Zemai¢iy tarmémis pagristuose XVI-—XVII a.

raStuose, ir tarminiai vediniai: broliuvd Trg, bréluva ”broliai ir seserys” Ktk

(LKZ I? 1072, plg. brolava), sesiuvd ”seserija” Dgls (XII 438).

-ija

 Priesaga -ija lietuviy kalboje yra svarbiausia kuopiniy pavadinimy dary-

bos priemoné. Sio tipo vediniai dazniausiai Zymi asmeny grupe, jos visuma,

pvz.: senyjy rasty NC rattelija ”raiteliai, jy visuma” Lex 71; C 1 425; N; {K];

LL 57.
Tagiau gana seniai vediniai su -ija émé zyméti augaly ar siaip gamtos

daikty telkinius vienoje vietoje (kaip ir priesagos -ynas, -yné vediniai, Zr. p.

183—185). Antai jau K. Sirvydo zodyne uZfiksuotas vedinys gzuolijd ”azuo-

lynas” SD! 19 (t.p. Ds; Tvr; Grg; Dgl8; Dsn; Prng — LKZ I? 535). Tokiy
vediniy dabar daugiausia yra Zemaiciy tarméje, pvz.: grybija ”vieta, kur daug

gryby” Sts (t.p. Mre — LKZIII 584), islynija ”Zeméprie dlyno, slynyné” Uzv

(IV 206), kerpijos ”vieta, kur auga daug kerpiy” Sts (V 619), lapija ”vieta,
kur daug lapy” Tv (VII 148), lazdija ”vieta, kur auga lazdynai” Grg (VII
213), lenkija ”vieta, kur daug lenkiy, dauby” Varn (VII 614), litinija ”liiinas,

liinyné” Sts; Kal (VII 614), molija ”molio Zemé, molynas” Trk; Slnt; Uzv;
Kv; Vvr; Vk8; ”molétas jiiros dugnas” Plng (VIII 337), riidija ”ridyne” Kv;
i: Brs; ”riidos telkinys” S.Dauk (XII 707), smiltija smiltynas” Grg (XIII

Vietos reikSme turi platiai tarmése paplites vedinys uosvijd. Kai kur
tarmése vartojamag vedinys senitinijé ”seniiino tvarkomas kaimo vienetas”

Grz; Grv (LKZ XII 395). Galimas daiktas, kad i8 tarmiy j raStus pateko
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ir vedinys karalija. Antai V. Kréve ”Patarlése ir priezodziuose” uZragé to-
ki sakinj is Nedzingés: Akly ir kuréiy karalija zaibo ir perktino nebijo. F.
Spechtoigleistuose A. Baranausko tarminiuose tekstuose uZfiksuotas vedi-
nys valstijd reikime ”apskritis” BM 24. XIX a. ir kai kuriuose velesniuose
rastuose Sis vedinys vartojamas ”valstybés” reikime. K. Biiga (1958:113) ve-
diniu valstijd siilé zyméti ”valtybiy sajunga”. Taip atsirado dabar jprastasterminas Jungtinés Amerikos Valstijos (Dambriinas 1960; 1966).

Pagal tuos liaudikus vedinius kuriantis bendrinei lietuviy kalbai su prie-
saga -ija imta daryti ir kitus administracinius terminus. Jau XVIII a. Ma-
Zosios Lietuvos raStuose vartojamas vedinys vyskupija (Buga 1958:545; Skar-
dzius 1960:19). S. Daukanto plunksnai, matyt, priklauso vediniai kunigaikstija,
urédijd, viespatija. Jau A. Juskos Zodyne randameir vedinj vaivadija. Da-
bar bendrinéje kalboje vartojami dar keli tokio tipo vediniai, pvz.: eigulija,
girininkija, naujasédija, tévonija (DaiktvDr 401; Keinys, 1975:52).

Kuopiniai pavadinimai su priesaga -ija turi atitikmeny daugelyje gimi-
nisky kalby (Brugmann 1966:647; Hirt 1927:176; Meillet 1934:285; Lohmann
1932:12 ir kt.). Antai lie. brolija ”broliai ir seserys” Vt (LKZ I? 1070)
mazdaug atitinka sl. *brat(r)sja ”broliai”, gr. pearoid ”giminé padermé;
brolija”. Taéiau afiksas *-(i)ia- gali biti antrinis, atsirades prie kamienga-
lio ¢ prisijungus darybos galinei *-a-, plg. lie. hidr. Kirmija Al : kirmis
*kirminas”, s.ind. kulya "upelis, srautas” : *kuli- (rekonstruotas remiantis
hidronimu Kuli-si, gimini3ku lie. kulis "akmuo”, Zr. Schmid 1990), taip pat
gr. poarola ir yearpa.

Vediniai su *-(i)jo-

-tjas

Kad vediniai su *-(i)ia- gali biti kilg if senyjy kuopiniy pavadinimy su
*-@, o ne i8 biidvardziy su *-(ijio-, be kita ko, rodo ir ta aplinkybé, jog
budvardiiai su afiksu *-(i)jo- balty kalbose yra beveik isnyke (ZD 80; LVG
276—277), o kuopiniai pavadinimaisu *-ija- produktyvus. Antra vertus, afik-
sas *-(i)jo- irgi veikiausiai yra antrinés kilmés, atsirades i8plétus kamiengalj
i (ar kitokias formas su -i) o kamieno formomis (Benveniste 1935; Wackerna-
gel, Debrunner 1954:816su lit.) arba dél dir o kamieny misimo(plg. Maiziulis
1970:152).

Slavy, germany, indoiranény kalbose kuopiniai pavadinimai daznai da-
romi su afiksu *-(i)io-. Tuo tarpu balty kalbose io tipo vediniy yra labai
nedaug.

Grynaja priesaga -ijas lietuviy kalboje turi rodos tik LC galvijai, kuris
giminiskas sl. *(po)goluje "gyvuliy skaitius” (MapTstHos 1973:24).

-ojas, -ynojas

Tarméseyra tik keli kuopiniai pavadinimai su priesaga -ojas, pvz.: liepdjas
"liepynas” V.Krév (LKZ VII 426), riesutdjas *lazdynas” Ké; Vvs (plg. dar
riesutdjis Lzd; Sn — LKZ XI 580), samandjai *samany kuokétai, dedami tarp
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sienojy” B.Sruog; Pn (XII 90).

Zemaitiy tarméje randamadar vediniy su dviguba priesaga “ynojas, pvz.:

balyndjas ”balynas” Plng (I? 596), berzyndjas *berzynas” Uzv (I 777), kel-

mynéjas ”kelmynas” J; Ms; Sint (V 525), Zuvyndjas *tvenkinys, kur augina-

mos Zuvys” S.Dauk(plg. Zuvynas ”t.p.” ye

Latviy kalboje atitinkamy vediniy su -Gjs yra Zymiai daugiau, pvz.: bérzajs

beriynas”, smiltajs ”smélynas” (LVG 284).

Veikiausiai priesagoje *-d-io- slypi kuopiniy pavadinimy darybos galiine

*_a@-, isplésta bidvardiniu afiksu *-j0-, plg. lie. dlksnair la. dlksndajs ” alks-

nynas”.

-rojé

Priesagos -ojas varianta -rojé turi NC Gpusrojé ”apusynas” Prk (LKZ if

276), plg. apusdtas, apusrdtas(p. 186).

{ Vediniai su *-no-

-ynas

Priesagos -ynas vediniai dagniausiai zymi augaly ar Siaip gamtos daikty,

reciau gyvy biitybiy telkinius vienoje vietoje. Tokie vediniai daZni jau senuo-

siuose rastuose, plg. K. Sirvydo zodyne uZfiksuotus vedinius: gZuolynas sp!

19; SD® 45, avietynas SD? 162, mirtynas ”mirty darZelis” 175, pusynas sp!

12; SD? 21, 30, 414, ropynas SD° 395, rozynas 383, skrudélynas ”skruzdély-

nas” SD! 83, Zolynas 13, Zolynynas SD? 32.

Priesagos -ynas vediniai turi ne tik kuopos,bet ir vietos reikime. Pastaroji

reikimé ypaé rySki i8 vediniy, padaryty:

a) is kai kuriy daiktavardZiy su priesaga -umas (ar -uma), pvz.: gilumynas

*gili vieta” Né (LKZ III 304), klampumynas ”klampi vieta” Mrs; Trak; Kb;

Rud (VI 958), tankumynas (plaéiai paplites);

b) is bidvardziy, pvz.: klampynas”klampivieta” Ns 1851,2; Vk8; Rm (VI

955), tankynas ”tankumynas” Rmé; Pn; Ms; Sln (LKZ XV811).

Todél Sio tipo vedinius kai kurie tyrinétojai sinchroniniu poZitriu visai pa-

gristai skiria prie viety pavadinimy (DaiktvDr 396—397; Vidugiris 1969:155;

Keinys 1975:50—51; Range 1977:129). Tatiau istoriskai jie yra sukonkreteje

kuopiniai pavadinimai (ZD 266—267; GJL II 199). Tai rodo grynaja kuo-

ping reik3meislaikes vedinys ZvaigZdynas (fiksuojamas nuo DP 542a5). Be

to, bendrinéje kalboje su priesaga -ynas mégstama daryti naujus kuopinius

pavadinimus, pvz.: balsynas, garsynas, Zarnynas ir t.t. (DaiktvDr 419— 420;

Keinys 1975:52—53).
Kuopiniai pavadinimai su priesaga -ynas kilg is sudaiktavardéjusiy bud-

vardziy su *-i-no- (plg. lie. melynas,s.sl. zvérins,lo. ferinus ”ivéries”, lo.
fiberinus, s.vok.aukst. bibirin ”bebro”, zr. Brugmann 1906:274tt.). Sio tipo
vediniy daiktavardéjimas ir virtimas kuopiniais pavadinimais prasidéjo gana
seniai. Mat kuopiniy pavadinimy su *_ino- esamane tik balty, bet ir slavy, o
is dalies ir lotyny kalbose (Brugmann 1906:278, 649; Lohmann,1932:15). Lie-
tuviy kalbos priesagos -ynas vediniams ypaé artimi slavi8ki vediniai su -ina,
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kurie irgi neretai zymi miskus, plg. lie. berzjnasir sl. * berzina ”berzynas”(Slawski 1974:121, 123).

-yna

Kuopiniy pavadinimy su priesaga -yna, tiesiogiai atitinkanéiu sl. -ina,lie-tuviy kalboje yra vos keli. Nuo senoplaéiai paplites vedinys Seimyna (bet plg.pr. seimins ”Seimyna” (Gesinde) III 834 ir ig dalies s.sl. sémins ” priklausan-
tis Seimai, vergas”). Kiti labaireti, pvz.: molyna ”molyné” N; ”molduobé”
MZ; N, pusnyna ”pusnynas” R; MZ, pusijna ”pusynas” MZ; N; N 336; RD
76,ene ”durpynas”RB Ez 47,11; MZ; N3 K, sgslavynos ”saslavos” JV 40;NdZ.

Galimas daiktas, gio tipo vediniy bita ir priisy kalboje, plg. vietovard{
Spandyno(Gerullis 1922:253).

-yné

Su nauju priesagos -ynas/-yna paradigminiu variantu -yné, atsiradusiu
del € kamieno produktyvumo, daZniausiai lietuviy kalboje daromi panagios
reik3més vardaZodiniai vediniai kaip ir su priesaga -ynas. Nuo seno jie bi-
dingi vakary aukstaigiy tarmei. XVII a. Madosios Lietuvos zodyne Lexicon
Lithuanicum vardazodiniy vediniy su priesaga -yné (7) yra net daugiau negu
su priesaga -ynas (5): klampyné 85a, kadagyné 102a, elksnyné ”alksnynas”
30, drebulyné ”drebulynas” 33, berzyné "berzynas” 18, auzuolyné ”azuoly-
nas”, skroblyné ”skroblynas” 27. Kita vertus, rytiecio K. Sirvydo zodyne
randametik vieng io tipo vedinj kelmyné SD! 51.

Priesagos -yné vediniams vietos reikimé yra bidingesné negu vediniams
su priesaga -ynas. F. Kuriaitis lietuviy-vokietiy kalby zodyne aigkiai skiria
siy darybos tipy reikimes, plg. karkljnas ”ein Haufen stehenden Weide-
gestrauchs” ir karkljné ”ein gré8er mit Weidegestrauchs bewachsenerPlatz”,
nendrynas "ein Haufen stehenden Rohres, ein Rohrteich” ir nendrgneé "ein
Rohrbruch,ein Platz, aus welchem sich viel Rohr befindet”, riegutynas ”ein
Haselgestrauch oder ein Haufen von Haselgestrauchen” ir riesutgné "ein gré8er
mit Haselmusstrauch bewachsener Platz”, skroblynas” ein Buchenwaldlichen”
ir skroblgné ”eine mit Buchen bewachsener Platz”. Tik apibidinant vedinio
pusyne reiksme, éia pasakyta, kad jis reigkia ta pat, kq ir pusynas.

Be to, su priesaga -yné Siek tiek daugiau negu su -ynas aukstai¢iy tar-
méje daroma viety pavadinimy i8 budvardziy. Be plaéiai paplitusiy vediniy
klampgné, tankgne, turingiy atitikmeny su priesaga -ynas, tarmése vartoja-
mi dar vediniai dykgjné ”prastas laukas” Bsg; Brt (LKZ II* 537), gilgné ”gili
vieta” Kt (III 299), sausyné ”durpiné pieva” Rk (XII 217), slapgné ”Slapia
vieta” Dbk; Vans; Sdk; Rk; Ggr; Ds; Prng (XIV 1019). Kapsy ir zanavy-
ky Snektose priesagos -yné vediniai, padaryti i8 asmenvardziy, daznai zymi
zmoniy gyvenamasias ar gyventas vietas, pvz.: Dubickiné ” Dubicko gyventa
vieta, kis”, Glytyné ”Glyto gyventavieta” ir kt. (Senkus 1972:168).

Zemaiciy tarméje placiai vartojamas grynaja kuopine reikSmeiSlaikes ve-
dinys patalyné. Tuo tarpu vardaZodiniy vietos pavadinimy su -yné Gia yra
visai nedaug. Antai V. Vitkausko dinininky tarmés zodyne (DinZ) randa-
me tik 5 gio tipo vedinius: maurgné, varputyne, motingné ”motinos iikis”,
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kesné ”kemsyné” (greta 47 atitinkamy priesagos -ynas vediniy). B. Vanagie-

nesliudijimu, jy retai pasitaikoir Siaurinéje zemaiciy tarmés dalyje, Mésédzio

apylinkése. Antra vertus, Zemaiciy tarméje paplite valgiy, daugiausia sriu-

by pavadinimai su priesaga -yné, pvz.: bulugné ”bulviené”, burokyneé, lapgne

*buroky sriuba”, kopustgné ”kopustysriuba”, kiausgné ”kiauSiniené” ir t.t.

(LKA I Zemél. nr. 29. P. 83-84; III Zemel. nr. 125. P. 138—139), kurie irgi

gali biti kile is kuopiniy pavadinimy.

Matyt, kuopiniai pavadinimai su priesaga -yné aukstaitiy ir Zemaiciy tar-

mése konkretéjo skirtingu bidu. Aukstaigiy (ypaé vakary) tarméje jie gavo

vietos reik’me. Tam galéjo turéti jtakos veiksmo viety pavadinimai su homo-

nimine priesaga -yné (kilusia veikiausiai i8 -iné dél veiksmazodziy su priesaga

-yti jtakos, plg. DaiktvDrR 64, 214). Tuo tarpu gemaitiy tarméje priesagos

-yné vediniais imta reiksti valgiy pavadinimus.

-iena

Lietuviy kalboje randame vos vieng kita kuopinj pavadinimg su priesaga

-iena, pvz.: mergiena Trgn, mergiena ”mergos” Al, moliena ”molyné” Lzp;

LT III 512(Bs); LTR(Upn); Sn (LKZ VIII 27, 337), razienos Sl; Plv; Uzp (XI

341). Kuopinés prigimties gali buti ir viety pavadinimai su -iena, Zymintys

kultiriniy augaly augtasias vietas, pvz.: aguoniena, bulviena, kopustienair

t.t. (ZD 288; DaiktvDr 400). Kitokios kilmés yra mésos pavadinimai su ho-

moniminepriesaga -iena, pvz.: aviena, jdutienair t.t. Tai ypatybés turétojy

pavadinimai (nomina attributiva).
Daugiau kuopiniy pavadinimy su atitinkamomis priesagomis -tens, -iena

daromalatviy kalboje, pvz.: egliens”eglynas”, cielmiens ”kelmynas”, skaidiena

*skiedrynas” (LVG 322—324; BKGF 79; MLLVGI 132, 137). Matlatviy kal-

boje visai néra kuopiniy pavadinimy su *-ino-.

-éna

Vedinys mergiena Zemaiéiy tarméje turi varianta su -éna mergéna ”mer-

gos” Grg (LKZ VIII 27), plg. aukst. avienair Zem. avéena, aukst. jdutiena ir

zem. jduténair t.t.

-ainé

Kuopinés prigimties gali buti ir sie tarminiai vediniai su priesaga -aine
(priesagos -iena apofoniniu variantu i8 ide. *-eino-/-oino-): dirsainé ”duona

su dirsémis” JR 39 (plg. dirsainis,-é ” dirsinis” $.Dauk; Skr — LKZ II? 584),

ratainé ”pasiuré vezimamsir kitiems daiktamslaikyti” Vaizg; Tl (XI 237).
Latviy kalboje gausiai daromi kuopiniai pavadinimai su -aine, pvz.: eglaine

"eglynas”, alsknaine ”alksnynas” (LVG 327; MLLVGI 86—87).
Kuopiniy pavadinimy su biidvardine priesaga *-eino-/-oino- bitair priisy

kalboje. Tai visy pirma rodo vedinys seweynis, t.y. suveinis ar svainis *kiau-

lide” (Sewstal) E 229 (plg. lo. sis, gr. Us ir la. suugns ”parsas”, s.sl. svins
kiaulinis”, zr. Trautmann 1911:425—426; SV 46, 246; Maziulis 1981:279) ir

i8 dalies vietovardziai, plg. pr. Alkayne, Alkeyneir lie. alkas, la. élks, go.
alhs ”Sventykla”, pr. Zanseynen : sansy ”Zasis” (Gans) E 719 ir kt. (Gerullis
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1922:252).

-ina

Budvardine priesaga -ina turi NC kaimina ”kriiva, birys” J.

-iné

Tik viena kita vedinj su naujesne priesaga -iné galimais dalies priskirti
kuopiniy pavadinimy darybos kategorijai: kapinés (fiksuojamas nuo R; MZ

II 76), kopustiné ”kopustyné” Né (LKZ VI 357), kruminé ”krimyné” Tvr (VI

699), kupstiné ”kupstuota vieta” Rdm (VI936), pataliné ”patalyné” Mrj) (IX
602), mdlkiné ”malky rietuvé” S.Dauk; Sk; ”kriva sumesty daikty” J; Skn;
Sd (VII 801).

Taéiau daZniausiai vediniai su -iné turi aiskia vietos reiksme (Zr. p. 190).

Vediniai su *-to-

-ta

Su priesaga -ta, tiesiogiai kilusia i8 indoeuropietiskosios budvardinésprie-
sagos *-to-/-ta-, padarytas NC bérzta ”berzynas” J; S$ (plg. dar varianta
bérztva 1).

-(r)otas

I8vestine priesaga -(r)otas turi vos keli NC, pvz.: alksndétas ”alksnynas” J
196, apynétas Kv; Rt; Sdv, apvyndtas ”apyniy darzas” J; JD 219, apusdétas
J; Kp; Ds; Pg, apusrdtas ”epusynas” J; Krz; Kv; Ms; Brs; Uzv; Gl, berzdétas

*berzynas” Jd; Srv; Pc (LKZ I* 105, 218, 277, 283, 778).

Pasak K. Biigos (1958:160 tt.), kuopinés kilmésyra ir kai kurie balty kal-
by vietovardzZiai, pvz.: lie. Apusotas, Liepalotai: liepalé, Pusalotas: pusale,
pr. Rickayot : rikijs ”vieSpats” (Herr) III 3712.

Sio tipo vediniai galéjo atsirasti prie kuopiniy pavadinimy su senaja da-
rybos galune *-a- prisijungus priesagai -tas, plg. alksndtas ir dlksna/alksna

(Zr. p. 179), taip pat berZétas ir bérita.

-yté

Kai kuriose ryty ir vakary aukStaiciy Snektose priesagos -yté vediniai turi
tokias pat reikSmes kaip priesagy -ynas, -yné vediniai, pvz.: alksnité ” alksny-
nas” J; Sd; Rs; Pg; Klov; Rev (LKZ I? 105), guoljté "jauny azuoly miskas”
J; Kp; Rm; Grk (I? 535-536), berayjté Rm; Rev, berzgté ”jauny berieliy

miskas” Rs; Grk (I? 777), egljté ”eglynas” J 1 694, karklyté ”karkly prizélusi
vieta” Rgv; Rm (V 294), kelmyté ”kelmyné” Grk; Kp; DI (V 526), kemsyté

"kemsuota pieva” Vdsk (V 564), lazdijté ”vieta, kur lazdynai auga” Er (VII

214), liepyté "liepy krimai” Rgv (VII 426), molyté ”molyné” Kur; Er (VIII
340), nendryté "nendrynas” Rm (VIII 655), samanyté ”samanomis apaugusi

vieta” Er (XII 90). I8 Sio tipo vediniy kilo vandenvardziai Berayjté Bsg, Javyte
Btg, Kelmytés Vad, Zilvgté Slv (Vanagas 1970:44). |

Remiantis vietovardziais Apsite, Kelmite, Zvirgzdite ir pan., manoma,

187



kad kuopiniy pavadinimy suatitinkama priesaga -ite anksciau bita ir latviy
kalboje (LVG 388; BKGF 97).

Toliau gio tipo vedinius galima sieti su germany kalby kuopiniais pava-
dinimais, turinéiais priesaga -ide (<*-itio-), pvz.: vid.vok.zem. pfluogide

"ariamyjy jauciy pora”, geveteride ”tévai” (Meid 1967:149). Su priesaga
*-itio- (<*-ito-+*-io-), kurios refleksy, be balty ir germany kalby, turi dar
slavy kalbos, ig pradZiy veikiausiai buvo daromi ypatybés turétojy pavadi-
nimai (nominaattributiva). Véliau jie gavo ir kitokiy reiksmiy, tarp jy ir
kuoping (aut. 1991:18—19).

Vediniai su *-men-

-mené, -mé

Kuopingreikime kartais turi ypatybiy pavadinimai su priesagomis -mene,
-mé, kilusiomis i8 *-men-, pvz.: mazZméné ”smulkis daiktai” BM 433; Trgn

(greta ”vaikysté, kiidikysté” Dkst; Aps — LKZ VII 978), smulkmé ”mai vai-

kai” J; Zem; Uzv; Vks; ”smulkesni gyvuliai, gyviinai” S.Dauk; Slv; Krkl; Up;
*nereikSmingi, nezymiis Zmonés” Stk (XII 221).

-(iJuomené

Aukstaiciy tarméje vartojami kuopiniai pavadinimai su priesaga -(i)uome-
né, pvz.: kar(i)tiomené, didtiomené, jauntiomenéir pan. (LKA III Zemél.nr.
126. P. 139—140).

P. Skardzius (ZD 237) mané,kad &i priesaga atsiradusi ig biidvardinés
priesagos -uom-, ispléstos priesaga -ené. Antai vedinj didtiomenéjis, kaip ir
K. Baga (1959:338), siejo su S. Daukanto rastuose turimu vediniu diduomis
*didikas”; vedini tikrtiomené ”tikrieji zmonés” Grz siejamas su pr. starin-
tickroms ”riisciai teisus” (eueriger) III 3713. Taciau tai gana abejotina, nes
priesaga -uom- lietuviy kalboje turi, rodos, tik du vediniai: minétas diduomis
ir visuomis ”visuotinis”, zinomitik is S. Daukanto rasty. Tad jie gali biti
naujadarai. Be to, su priesaga -ené kuopiniai pavadinimailietuviy kalboje
néra daromi.

Itikimesné atrodo J. Endzelyno (1979:408—409) hipotezé, pagal kuria lie-
tuviy kalbos priesaga -uomene kildinama is *-men- (*-men- varianto)ir sie-
Jama su tos priesagos vediniais germany kalbose,plg. go. dat.sing. aldomin
*senatvei”, s.angl. ealdom ”pagarbaseniesiems”. $j pozitrj remia ta aplin-
kybé, kad kai kurie priesagos -uomené vediniai ryty aukstaitiy tarméje turi
islaike ypatybés reikime, pvz.: jauntiomené *jaunysté” Ds (LKZ IV 315),
maztiomené ”vaikysté” Ds; Str; Svné; Tvr; Brsl (VII 978, plg. mazméne).
Tai leidzia laikyti priesagg *-omen- priesagos *-men- variantu, su kuriuo is
pradziy buvo daromi ypatybiy pavadinimai ir tik véliau, jau lietuviy kalbos
dirvoje imta daryti kuopinius pavadinimus.

Priesaga -uomené tarmése turi keletg varianty.

-(i)dmené

Zemaiciy tarméje ir kai kuriose aukstai¢iy snektose vietoje priesagos
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-(iJuomenévartojama-(i)dmene, plg. kar(i)tiomeneir kar(i)umené, didtiomené
ir didtimené, jauntiomenéir jauntimené (LKA III Zemél. nr. 126. P. 139-140).
Ta priesagaissirutuliojo is *-omen- susiauréjus balsiui *-6- (Vitkauskas 1977:103).

-(iJumené

Matyt, dél priesagos -umé (ar -umas, -uma) itakos atsirado priesagos
-(i)uomené/-(i)umené variantas -(i)umené. Kiek labiau paplites Sio tipo ve-
dinys kar(i)umené (daugiausia Kaisiadorij, Jiézno, Stakliskiy apylinkése).
Kiti visai reti, pvz.: diduméné (apie Kipiski), didumené Lkm, mazuméné
Pnd, mazumené Mlg (LKA III Zemél. nr. 126. P. 141).

-(i)uominé,-(i)timiné, -(i)uminé

Kai kur tarmése (ypaé ryty aukstaigiy) greta priesagy -(i)uomené,
-(iJumeneépasitaiko jy varianty -(i)uominé, -(i)uminé, pvz.: kar(i)iominé,
kar(i)uminé; jauntiominé; vargtiominé; vistiominé, visiiminé (LKAIII Zemél.
nr. 126. P. 140). Dar retesnis priesagos -(i)wminé variantas -(i)uminé, pvZ.:
kariminé Drs; Vikv; Ndz; Zz, karitiminé Mnj (LKZ V 349; LKA III Zemél.

nr. 126), diduminé Rms, mazumine Rmé; Lb, jaunuminé Lb (LKA III 141).

V. Grinaveckis (1977:75—76) mano,kad -(i)wominéatsirado nekirciuotam
balsiui e virstant balsiu i heterosilabiniy priebalsiy m, n aplinkoje. Tos priesa-
gos gali buti silpnasis atitinkamy priesagy -(i)uomené, -(i)umené,
-(iJumenébalsiy kaitos laipsnis, plg. lie. akmud, Gkmenas ir Gkminas Kriz;

Krs; LT 1 48, akmina WP 47 (LKZ I? 82), la. akmens ir akmins ”akmuo”,
s.sl. kamonije greta kamenije ”akmenys” (Brugmann 1906:233—234), taip

pat lie. édméné, édmenys *maistas, valgis”, la. edmenis, edmanis ir edminis
*masalas, jaukas”, lie. juosmud, juosmenys, la. juosmenis ir juosminis ”pu-
siaujas, juosmuo”, lie. lekméné, la. lekmenis ir lekminis lianas, klampyne”,

lie. skiemué, la. shiémenis ir skieminis *tarpas Saudyklei praeiti audziant;
ant riestuvo dedama skala” lie. te3mud, la. tesmens, tesmenis ir tesminis
*teSmuo” ir kt. (Urbutis 1981:187).

-wome

Veikiausiai dél priesagy -uomeneir -umé kontaminacijos atsirado priesaga
-uomé, plg. diduomé *diduomené” Ad (LKA IIT 140), jauntiomeé ”jaunuome-

né” Grz (LKZ IV 314), maguomé ”vaikysté” Ad; Kré; Jnsk (VIL 978) ir

didumeé, jaunumé, mazume.

Vediniai su kitais ypatybiy pavadinimyafiksais

Kartais kuopine reikSme gaunair kity darybos tipy ypatybiy pavadinimai:

-umas: jaunumas ”jaunimas” BB Ps 48,15; 78,63; Vin 4717; DP 41312,
5876, tikrumat ”artimiausieji giminés” Srv (ZD 213), Zalimas ”Zolynai” Pzsl;

Kp (LKZK); a

-uma: didumd ”diduomené” Pg (LKZ II? 485), jaunumé ”jaunimas” Grv
(IV 313), senumd ”seni daiktai” Lz (XII 410);

-umé: didumé ”diduomené” Lkm (LKA III 140), jaunumeé ”jaunuomené”
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NS 456, 522, 1288; BM 24; On;Al; Rk; Svn; Ldk; Vdn; Nmj (LKZ IV 313;

LKAIII 140), mazumé”mazuomené” Bt ApD 26,29; Brs; Ds; Rk; Lkm; Gdr;

Lzd (LKZ VII 978; LKAIII 140); ; anole:

-imas: jaunimas (paplites nuo rastijos pradzios), mazmas ”»maizieji vai-

kai” Arm (LKZ VII 969), senimas ”senieji Zmonés” Brt; Skp; Srj; Mrs; Dv

(XII 390);

-imé: jaunimé ”jaunimas” A.Baran; O; Kp; Pnd (LKZ IV 310);

-yba: kunigyba ”kunigija” J; rH

-ybé: draugybé ”bendruomené” MT 1916; SE 1327; »drauge, kompanija”

PK 80; MP 205; LzP, kunigybé ”kunigija” J; LL 55, pongybé ”ponija, diduo-

mené” J; M.Valané; Zem; UzZv; SInt; Pln; Brs; Rmé; Lnkv; Lg (LKZ X 428),

vyrybé "vyrija” Vb (Biiga 1958:544);
-ysta: bendrysta ”draugija” DP 44922, 51343, 57841, Zydysta ”zydai” BB

PvK 3,1;

Ligghes bendrysté ”draugija” DP 23429, 35111, 37118, 40321, chrikscionysté

”krikStionys” VIn 1917,20, kazokysté ”kazokai” SD* 126;
_ -atis: Seimatis *Seimynykstiai” DP 4643; BB Jer 20,6; Job 19,15; a5 NdZ;

KZ;
-astis: baéZmastis ”daugybé, aibé” J, bjaurastis ”bjauris pikti zodziai” Ds

(LKZ I? 795);
-igké: jauniske ”jaunimas” BP I 16917; K; Up; Kv; Pgr; Sil; Trg; Erz

(LKZ IV 312; LKAIII 140);
-ove: bendrdve ”Seimyna, giminé; draugija” J; JR 90, 82;

-é: drauge”bendruomené; draugija; birys, kriiva; Seima; Seimyna” (senuo-

siuose raStuose, be Siy reikSmiy, vedinys drauge dar turéjo ypatybés reiksme
*draugysté” LKZ II? 655—656; taziau kuopinés reiksmés irgi, matyt, yra se-

nos, plg. la. drdudze ”bendruomené, burys, kriva” ME I 491), line ”keli

linai suauge j viena pluosta” Dkk; Uzp; LTR(Dgl8) (LKZ VII 524), mélé Vik;

Lp; Grz; Bd, molé”molynas” Mrs (VIII 335), tulé ”daugybé, burys, pulkas”
(bidingas Zemaiéiy tarmei).

Ypatybiy ir kuopiniai pavadinimai yra labai artimi ir daugelyje kity seny-

ju indoeuropieéiy kalby (Brugmann, 1906:644 tt.). Sios darybos kategorijos

suartéjo, matyt, tada, kai formuojantis morfologiniam a kamienui, su darybos

galiine *-a- (véliau ir afiksu *-(i)ia-) imta daryti ne tik kuopinius pavadini-

mus, bet ir abstraktus.

Vardazodiniai viety pavadinimai

Aptarti duomenys rodo, kad kuopiniai pavadinimai (ypaé su priesagomis
-ynas, -yné, -iena, -ija, -ylé) labai daznai gauna viety reikimes. Tai yra
vienas svarbiausiy stimuly, skatinusiy atsirasti atskirai vardaZodiniy viety
pavadinimy daryboskategorijai, kuri yra visai nauja, susiformavusi lietuviy
kalbos dirvoje. Svarby vaidmeni siame procese turéjo priesagy -idé/-yde,
-udé vediniai, biidingi tik Siai darybos kategorijai, bei slavy kalby jtaka. Mat
slavy kalbose darprieS rastijos pradzia vardaZodinius viety pavadinimus imta
daryti su priesagomis -(s)n’a, -(»)nica, -i3ée, kilusiomis is bidvardiniy prie-

190  



sagy *-ino-, *-isko- (Bomkosuy 1984:245—266; Range 1977 su lit.). Viety
reiksmes lietuviy kalboje gavo ir dalis ypatybiy pavadinimy (nomina quali-
tatis).

Vediniai su priesagomis -idé/-ydé, -udé

Vediniai su priesaga -ide/-ydé, kuriy yra apie 20, dazniausiai zymi tvartus,
pyz.: arklidé/arkljdé, karvidé/karvgdé, kiaulidé/kiaulgdé ir kt. (DaiktvDr
400—401; LKA I 50—52).

Su priesaga -udé padaryti vos keli vediniai: alidé (reiksme ”alaus statiné”
udZfiksuotas jau SD* 106, 269; R II 74), pagaridé ”vieta pasarui déti klojime”
PnmR(LKZ IX 559), peludé (uiZfiksuotas jau SD? 299).

Priesagos -idé/-ydé ir -udé yra kilusios i8 veiksmazodzio déti (<* dhé-)
saknies (Prellwitz 1897:94; Specht 1936:95; Fraenkel 1936:204; LEW 92; ZD
100—101; GJL II 268—269; Bammesberger 1973:35; Urbutis 1978:159 tt);

Vediniai su priesagomis -iné, -inis

-iné

Su biidvardine priesaga -iné daroma gana daug viety pavadinimy. Jie
daZniausiai zymi inda ar patalpa (DaiktvDr 398). Sio tipo vediniy randame
jau senuosiuose raStuose, pvz.: aviné ”avide” SD! 117; SD* 278; SP I 216,
druskiné SD° 106; Lex 144; C II 360, pastoginé ”prie ukiniy pastaty prista-
tyta pagiuré” Lex 74; C II 400, rabiné SD? 433, vyskupiné ”vyskupija” C I
357; Krz; S.Dauk; N.

Jiemsatsirasti galéjo turéti jtakos viety pavadinimai su panaigia priesaga
-(»)n’a gretimose ryty ir vakary slavy kalbose, plg. 1. owczarnia ”avide”, r.
xonwwns arklidé” (Bomkosmy 1984:250 tt.; Slawski 1974:138—139).

-inis

Kai kuriose tarmése vieta Zymi ir sudaiktavardéje bidvardiiai su prie-

saga -inis, pvz.: kiatilinis Skdt; Ds; Vdn; Mrc, kiaulinis ”kiauliy tvartas”

Ktk (LKZ V 69; LKA I 52), vistinis Mre, vistinis ”vistidé” Drsk (LKA I
52), barkstinis Sk; Grz; Gsé, barkStinis ”statiné kopistams raugti” Zg, girinis

*statiné girai, alui daryti” On (LKA I 70), Sdukstinis "Saukstiné” Vlk (LKZ
XIV 566).

Vediniai su priesaga -(i)nykas(-é)/-ininkas(-é)

Zemaiciy tarméje ir kai kuriose aukstaitiy snektose vietos pavadinimai
kartais daromisu priesaga -(i)nykas(-é)/-ininkas(-é), bidinga ypatybés turé-
tojy pavadinimams. Jie daZniausiai zymi tvartus, pvz.: arklingkas(-é)/arkli-
ninkas”arklidé”, bandinitikas, karvinykas/karvininikas ” karvide”, kiaulingkas/
kiaulinitikas(-é) ”kiauliy tvartas”, vistingkas(-é)/vistinirikas ”vistidé” ir kt.
(LKA I 50—52). Tagiau kai kurie gio tipo vediniai turi ir kitokiy reiksmiy,
pvz.: gardingjkas ”gardas” LTR(An) (LKZ III 122), peliidnykas ”peludé” (pa-
plites ryty aukstaigiy tarméje, zr. LKZ IX 777), salyklinykas S.Dauk; Mit
Il 262, saljklininkas ’patalpa salyklui dziovinti” Lnk (XII 79), Sduksnykas
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spintelé Saukstams déti” Ob (ZD 145), tdrpininkas ”tarpas, kuris skiria dar-

zine j dvi dalis” Zg; Trk; Mzk; Brs; Skr; VIkj (LKZ XV 896). Bo

Galimas daiktas, kad su priesaga -inykas/-ininkas imta daryti viety pa-

vadinimusdél slaviskos priesagos -(+)nica (<*-inika-), budingos viety pava-

dinimams, itakos. Apskritai, priesaga *-iniko- (<*-ino-+*-iko-) galéjo susi-

formuoti slavy kalbose ir tik véliau patekti j balty kalbas (aut. 1991).

Vediniai su slaviskos kilmés priesagomis

-(i)nyéia

Tiesiogiai i8 slavi8kos priesagos -(»)nica yra kilusi priesaga -(i)ny¢ia (ZD

357-358). Vietos pavadinimai su pastaraja priesaga buvo daromi jau

XVI-XVII a. aoa
Ypaé daug gio tipo vediniy uZfiksuota K. Sirvydo Zodyne. Dalis jy var-

tojama ir dabar tarmése: karvelinyéia ”karvelidé” SD? 72, kaulinyéia ”vieta

kaulams sudéti” SD! 61; SD? 123, plytnyéia ”plytiné” SD! 10, varpinyéia

*varpiné” SD® 59, vistinyéia ”vistidé” 110, 143. Vedinys druskiny¢ia ”drus-

kos sandélys” SD* 115 kituose senuosiuose rastuose ir tarmése turi reikSme

*druskiné” Lex 72a; C II 360; K; Gs; Re; Lnkv; Vvr (LKZ II? 769), o vedinys

strinyéia ”suriy dirbtuvé” SD? 400 dabar tarmése Zinomas reikmémis ”pa-
talpa siriamslaikyti” Mrj; ”surspaudis” Vad; V8R; ”pintine suriamslaikyti”
N; [K]; Krok (XIV 214). Kiti vediniai jau iSnyke: knyginycia ”biblioteka”

SD* 137 (t.p. Sut; A 1884,19; ”knygynas” Lex 20a; A.Baran; ”knygy lenty-

na” K), paukstinyéia ”paukstidé” SD? 110 (t.p. K; J), plytinyéia ”plytine”

SD? 27 (t.p. K; J), rastinyéia ”rastiné” SD* 94 (t.p. S.Dauk; J; K I 654;

V.Kudir; ”ragaliné” R II 352; MZ II 471; N; ”ragymo priemoné” K II 169),

stiklinyéia ”stikliné” SD? 83(t.p. N); ”stiklo dirbtuvé” SD® 143 (t.p. Q 224;
— 178; MZ II 236; Sut; N; I; K I 548; *spinta, kur laikomi stiklai” N; K;

: Antra vertus, XVII a. MazZosios Lietuvos zodyne Lexicon Lithuanicum ve-
diniy su priesaga -inyéia yra vos keli. Be minéty druskinyéia, knyginyéia, dia
randame dar vilkinyéia ”vilkaduobé” 107a (vartojamas ir dabar ryty auké-
taiciy tarméje) ir Zezdrinyéia ”smélynas” 72a (t.p. C II 364; Krz; K; LC
1883,4).

-yéia

Priesaga -yéia, isskiriama viename kitame vietos pavadinime, gali biti
trumpinysis -inyéia, plg. karvelycia ”karvelidé” SP I 21624; J ir karvelinyéia,
kdulyéia/kaulyéia "deze ar vieta numiréliy kaulams sudéti” BB Job 30,24;
Prng; _Vk8; Brs; SInt; Zd (LKZ V 432)ir kdulinycia/kaulingéia, kiaulyéid
kiaulidé” Rod (LKA I 51) ir kiaulingéia.

-inéius

Vedinys kiaulinéius *kiaulidé” Ds; Arn; Kls; Knv; Rud; Dbé; Vrnv; Né;
pielhcote Vi:696; LKA“W 51) 'veikiausiai ipadlarytas pagal!’slavizmy
obincius "priebaznytis (Il. babitiee), liesindiusmisko|sargas” (gud. necuu-

unit, |. legniczy) pavyzdi (ZD°334I “11 5 3 aH
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Vediniai su ypatybiy pavadinimy darybosafiksais

-umas

Ypatybiy pavadinimai su priesaga -umas vietos reikSme gaunalabairetai,pvz.: astrumas "astri briauna” BB Job 1,15, aukstumas "auksta vieta” GG4,8; Ch 2 Moz 17,10, gilumas ”gelmé,gili vieta” DP 1449, 15442, 29148, 40026,5163 (t.p. vélesniuose raStuose), cielumas *gelmé,sietuva” Nmn; Drsk; Lp
(LKZ Il 2 25), geltoniimas ”geltonymé” LZ 78, lygumas R38, lygimai *lygu-
mas” Ktk; Dt (LKZ VII 485).

-uma

Vediniy su priesaga -uma(tai priesagos -umas paradigminis variantas)vietos reikimé daugelyje lietuviy kalbos tarmiy (ypaé aukstaiciy) dabar yrapagrindiné (DaiktvDr 399—400). Isimtj sudaro tik kai kurios pietinés perife-rinés Snektos, kuriose nemaza dalis priesagos -uma vediniy yra islaike senesneypatybés reikime (aut., 1992). Vieta zyminéiy Sios priesagos vediniy yra jau
senuosiuose rastuose, pvz.: aukstuma DP 40714, ankstuma BB 2 Sam 12,34,giluma DP 8529; SD? 35; SD? 11, 68, 354, lyguma (plaéiai paplites), negiluma
SD? 169, nelyguma 214, slapuma89, 178.

-umeé

Retkaréiais vietos reikime turi retos priesagos -umas/-uma paradigminis
variantas -umé, pvz.: gilumé ”gelmé” RD 48, ljgume lyguma” Lkz (LKZ
VII 485).

-imas/-ymas

Ypatybiy pavadinimai su priesaga -imas/-ymas konkretédami dazniausiai
gauna ypatybés turétojo reikime, o vieta zymi retai, pvz.: léndrimai ”kri-
mokSniais apaugusi pieva” Zeml (LKZ VII 329), margimas ”démé, strazdana”
SD! 121; R 1 329; MZ, pélymas "gema, drégna,pelkéta vieta” Krsn; Sug;
Lb; Ktk; ”didelis misko, lauko plotas” Lkm (LKZ X 416), rétymas ”retina-
masis misko kirtimas” Jsv (XI 489), tustimai/tustimai.”slépsnos, paslépsnos”
Q 131; Mz; K 1 313; Bb 2 Mak 14,14; Svné; Lnk; LTR(Srj); Dgls; Grv; Dbé;
Db, tustymai/tustymai ”t.p.” PnmZ; Nmj; Gl, tustimas ”t.p.” N; K; Krsn;
vieta, kur néra kaulo” Pv, tustimas ”slépsnos, paslépsnés” Sts; Dr, tustymas
"t.p.” Vs; Pls; ”ertmé, tustuma” Bsg (LKZK).

-ima/-yma

Vediniai su priesaga -ima/-yma(priesagos -imas/-ymas paradigminiu va-
riantu) Zemaiéiy tarméje vartojami panasiai kaip priesagos -uma vediniai
aukstai¢iy tarméje, pvz.: ankstima ”ankstumas, siauruma” S.Dauk; M.Va-
lang; J; Krt; Pit; Uzv (LKZ I? 148; DiinZ 27), astrima ”astruma” Lk; Vds
(LKZ I? 342; DinZ 33), druktima ”driituma” S.Dauk; Sint; Pvn (LKZ II? 754;
DunZ 76) gilima ”giluma” Uzv; Pvn (LKZ III 29 299; DinZ 92), karstima
"karstoji vieta” Uiv; Vds (LKZ V 325; DinZ 124), kiduryma "kiaurymé”
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Uzv; Varn; Vkin (LKZ V 707; DiinZ 134), minkstima *minkstuma” Pkl;

Vks; Sts; Pvn (LKZ VIII 229; DiinZ 201), raudényma ”raudona démé” Sint

(LKZ XI 260), sausima ”sausuma” J; Zem; Uzv; Sd; Lka; Vds (DinZ 316;

LKZ XII 216), siaurima ”siauruma” S.Dauk; Pln; Als; Uzv; Pvn (LKZ XII

480), smailima”smailuma” Trk; Pyn (DiinZ 337; LKZ XII 89), Slapima ”Sla-

pia vieta” Pvn (DiinZ 374), tustima "tusdia vieta” J; Zem; Plt; ”pilvo ertme”

P; LC 1878,20 (LKZK,plg. tustimas/tustimas).

-imé/-ymé

Zemaitiy tarméje ir kai kuriose aukstai¢iy gnektose vartojami vediniai su

vélesniu ékamieniu priesagos -ima/-yma variantu. Jie taip pat daznai turi

vietos reik&me, pvz.: kidurymé ”plySys, anga” J; Pln; Sv, kiaurgmé ”akivaras”

Vikv; Mrs; Skp (LKZ V 707, plg. kiduryma), kietymé "kita vieta” S.Dauk;

SInt; Ms (V 763), latikymé ”naturali aikste miske” S.Dauk; Grg; Gl; Pit; Rt;

*balta démé gyvulio kaktoje” Mrk; Rod; L1 (VII 180), mdrgymeé ”marga,

ne vienos spalvos démé” D.Po8k; J; Ms; Sint; Trk (VII 852—853), melymé

*mélyna deme” J; Kv; Als; Kal (VII 1030), raudjmé Rs (XI 249), raudényme

»raudona démé” J; Pp; Vks; "raudona pasvaisté” Zem; “odos paraudimas”

Sts (plg. raudényma), rétymé ”reta misko vieta” Sts (XI 489, plg. rétymas),

slapymé ”Slapia vieta” Sts (XIV 1019, plg. slapima), tustyme »vieta be kauly,

pilvas” Snt, tustgmé ”tudtia vieta, dykyne” Zem; K.Bink; Ants (LKZK,plg.

tustymas, tustima). ‘

-muo, -mena, -mené, -(s)mé

Tik retkaréiais vietos reikime gauna ypatybiy pavadinimai su priesagomis

-mena, -mené, -(s)mé, kilusiomis i8 *-men-, plg. gilmend J I 703, gilmené

A 1885, 97; Mcir gilmé ”giluma” S.Dauk; M.Valané; Zem; J; Ggr(III 302),

gelmé (t.p. la. dzelme, dzelmenis, pr. Gilmen, ir. Eckert, 1971:58); retmuo

*i8gedusiy javy plotelis” Svn (Zinkevitius 1966:267), retmend Ze (LKZ 494)

ir retmé"reta vieta, proretmé” J; Zeml; Als; Sauk (X1 493—494), résmé ”retas

miskas, retuma” J; V1 (X1 475), plénmena”ko nors plonesné dalis”, stérmena

ko nors storesné dalis” J 1703, lygme”lyguma” J; Pvn; Tl (VII 477), plotmé

*tuddia, lygi vieta” I; J; LzP; Yl; Sint (X 313), Slopmeé 8lapia vieta” LC 1886,

48; 1.Simon; Slnt; Drb, tankmé S.Dauk; M.Valané; Zem; J; Vk3; Kltn; Sts;

Alk; Btg; Lkz; Skr (LKZ XV 814).

-ove

Kai kur tarmése vietos reikSme yra gaves priesagos -ové vedinys prastdéve

*prasta vieta” Vad; Tj (greta ”prastas, menkas buvimas” Trgn; ”prastas

darbas” Rm — LKZ X 560), bendrinéje kalboje — vedinys tvirtévé, tatiau

tarrhése jis yra iglaikes ir senajq reikime ”tvirtumas” Mrj; 5d; Mre (LKZK),
plg. dar naujadarus raméve, Sventdvé (DaiktvDr 402).
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-ysta/-ysté

Viety pavadinimai su priesaga -ysta/-ysté atsirado miisy rastijos pradzioje
del slavy kalby jtakos.

Lietuviy kalboje su priesaga -ysta/-ysté nuo seno daromi ypatybiy pava-
dinimai, kurie visai nelinke konkretéti ir viety paprastai nezymi. Visai kitaip
yra slayy kalbose. Cia kadaise ypatybiy pavadinimai buvo plagiai daromi
su priesaga -sstvo. Taciau rasytinés tradicijos laikotarpiu jy labai sumazé-
jo, nemaza jy dalis igijo ivairiy konkregiy reik3miy, tarp jy ir vietos reikSme
(Auerbach 1973:6 tt. su lit.). Antai senas slavy kalby vedinys *korl’evsstvo, i
pradziy zyméjes ”karaliaus valdzig”, labai senais laikais gavoir vietos reikime
(9CCA XI 8). Pagal jo pavyzdi miisy rastijos pradininkai pasidaré lietuviska
vedini karalysta/karaljsté, daZnai vartota jau XVI—XVIIa. ragtuose.

Lenky kalbos terminas paristwo ”valstybé, vieSpatija” senuosiuose rastuo-
se buvo verciamas vediniu viespatysté DP 3744, 542a44, 58633; SP II 20419;
SIG II 7319 (jis vartojamas ir vélesniuose raStuose) ir viespatysta DP 2293,
31129; MP 5, 42, 62a.

Panasia reiksme turéjo ir vedinys kunigysta DP 22b1, kunigysté ”vieSpati-
ja” DP 20349, 52628, 542a15; ”kunigaikstysté” SD* 138 (t.p. PrG 67(1715);
VoL 74; V.Piet), plg. lenk. ksigstwo, rus. xuzacecmeo. Tuo tarpu tarmése

kunigysta/kunigijsté zymi ”baudziava” (LKZ VI 894).
Dabar iprastas vedinys kunigaikstgsté bene pirma syki pavartotas Lenki-

jos karaliaus ir Lietuvos didziojo kunigaikStio Vladislovo 1641 m. isakyme:
dideje Kunigaykftifteje Lietuwos. 18 kryziuociy ordino atsiradusiai Prisijos
valstybei nusakyti cia vartojamas vedinys ercikgjsté : Ercikyftes Prufu (PrG
58). Jis turimas ir vélesniuose MaZosios Lietuvos rastuose (Lex 21, 38a,
48a; N; K). XVI—XVII a. raStuose randame senesniy to vedinio varianty:
hercigysta BB Pat 28,2, hercikysta VInE 1729, hercikysté Mz 934, hercigkysté
PrG 57(1639). Dabartinéje bendrinéje kalboje juos atitinka vélesnis nauja-
daras hercogyste.

Pagal lenky wojewodstwo ”vaivadija” miisy ra8tijos pradzioje buvo pada-
ryti vediniai vaivadysta DP 48415, vaivadysté SD! 195; PrG 57(1639); C II
202 (turimas ir vélesniuose ra8tuose).

”Vyskupijos” reiksme M. Daukios Postiléje vartojamas vedinys byskupysta
(7X), 0 jo variantas byskupysté (5X) turi abstrakéia ”vyskupo pareigy, luo-
mo” reik8me (kaip ir Mz 299). XVII a. dis vedinys igijo dabartinj pavidala

vyskupgsté ir Zyméjo ”vyskupy pareigas, luoma” (SD* 17; SIG I 76a;2; Q
93). Vietos reik8me tuo metu turéjo vedinys vyskupiné (Zr. p. 190), véeliau ji
pakeité vyskupija (Zr. p. 182). Vedinj vyskupgsté ’vyskupijos” reik3me pra-

déjo vartoti bene tik M. Valanéius, parases veikala ”Zemaiciy vyskupysté”.
J. Pabréza tam reikalui vartojo vedinj vyskupysta. Tai skatino 1. byskupstwo,
zymintis tiek vyskupo pareigas, tiek ir jo valdomateritorija.

Taigi minéti viety pavadinimai su priesaga -ysta/-ysté yra pamorfemiui
iSversti is slavy kalby. Tuo jie skiriasi nuo tokios pat reikSmés priesagos
-ija vediniy karalijd, kunigaikstija, vyskupija ir pan., padaryty pagallietuviy

kalbos ZodZiy darybospolinkius (Zr.p. 182).
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Is sukonkretéjusiy ypatybiy pavadinimygaléjo atsirasti vardazodiniai vie-
ty pavadinimai su darybos galtine -é, pvz.: bendré ”bendra pieva, bendras

laukas” J; Plg (LKZ I? 750), gylé/gglé "gilioji eZero ar upé vieta” (plaéiai
paplites, fiksuojamas jau SE 16126), gruiné ”plika, netikusi pieva” Ilg; Skrd;

Ply; Grs (LKZ II 659),kleboné ”klebonija” Rod (VI 21), lygeé *lyguma; girios
aikstelé; laukymé” (plaéiai paplites; sis vedinys dar turi ypatybés reikSmes:

*lygybée” Msn; ”lygumas, kam vienodumas” Jz — LKZ VII 463-464), ntiosalé
*nuosali vieta” Grz (VIII 959), plyné "lyguma” R; K; Dv; ”pelké, raistas” Q
515; V.Kudir; V1; Vikv; Jrb; Plv; Sim; VIk (X 238).

Isvados

1. Kuopiniai pavadinimai yra labai sena, nykstanti darybos kategori-
ja. Lietuviy kalbos kuopiniy pavadinimy darybos paradigmasusidaré Siais
bidais: a) ig senyjy kuopiniy pavadinimy su darybosgaliine *-d-; b) is su-
daiktavardéjusiy biidvardziy su *-(i)io-, *-no-, *-to-; c) is sukonkretéjusiy
ypatybiy pavadinimy.

2. Lietuviy kalboje yra beveik isnyke senieji kuopiniai pavadinimai su
darybos galiine *-a-, kuriy buvo dar gana daug prisy kalboje. 13 darybos
galinés *-d- galéjo igsirutulioti ir labai sena indoeuropietiska priesaga -ija —
svarbiausia lietuviy kalbos kuopiniy pavadinimy darybos priemoné — ir nau-
Jesnés. priesagos -(i)ava, -auja, -(i)uva, is dalies -o-jas, -o-tas, su kuriomis
kuopiniai pavadinimai daromiretai. ;

3. Slavy, germany, indoiranény kalbose kuopiniai pavadinimai daznai da-
romi su bidvardiniu afiksu *-(i)io-. Tuo tarpu balty kalbose gio tipo vediniy
yra labai nedaug. >

4. Balty, slavyir i8 dalies lotyny kalbose kuopinius pavadinimus imta da-
ryti su budvardinepriesaga *-i-no-. Ypaé Siuo podiiriu artimos baltyir slavy
kalbos. Mat lietuviy kalboje su priesaga -ynas, o slavy (ypaé piety) kalbose
su priesaga -ina daromi misky pavadinimai. Skiriasi tik ty priesagy forma.
Lietuviy kalboje su priesaga -yna, tiksliai atitinkanéia sl. -ina, padaryti vos
keli vediniai. Plaéiau Gia paplites jos ékamienis variantas -yné, su kuria i8
pradziy buvo daromi kuopiniai pavadinimai, o paskuijie sukonkretéjo: auks-
tai¢iy (ypaé vakary) tarméje gavo vietos, o Zemaitiuose — daugiausia valgiy
reiksmes.

5. Lietuviy (skirtingai negu latviy) kalboje kuopiniai pavadinimai su*-ei-no/-oi-no- yra, reti. Jy buvoir priisy kalboje.
6. Retai lietuviy kalboje daromi kuopiniai pavadinimai ir su biidvardiné-

mis priesagomis -ina, -iné, -inis.
7. Lietuviy kalbos kuopiniai pavadinimai su priesaga -yté atitinka germa-ny kalby vedinius su -ide (<*-itjo-).

_8. Su isvestine priesaga *-6-men-, bendra lietuviy ir germany kalboms,kaip ir su pirmine priesaga *-men-, ii pradziy buvo daromi ypatybiy pavadi-nimai, o veliau lietuviy kalboje ji buvo panaudota kuopiniams pavadinimamsdaryti. Lietuviy kalboje kuoping reik8me gavo ir kai kurie kiti ypatybiy pa-
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vadinimai, ypaé su *-mo-.
9. VardaZodiniai viety pavadinimai yra visai nauja darybos kategorija,

susidariusi lietuviy kalbos dirvoje konkretéjant kuopiniamsir ypatybiy pava-
dinimamsir i8 Saknies * dhé- atsiradusspecialioms priesagoms -idé/-ydeé, -ude.
Beto,8j procesa skatino slavy kalbos, kuriose priesagos-»n’a, -bnica, -isée dar
pries rastijos pradzia buvo panaudotosviety pavadinimamsdaryti. Tiesiogiai
i8 slaviskos priesagos -snica atsirado lietuviy kalbos priesaga -inycia. Antra
vertus, veikiausiai dél vediniy su priesaga -»nica itakoslietuviy kalboje viety
(ypaé tvarty) pavadinimus imta daryti su priesaga -inykas/-ininkas, kuri irgi
i balty kalbas galéjo ateiti is slavy kalby. Slavy kalby vediniai su -»n’a galéjo
skatinti lietuviy kalboje patalpy pavadinimus daryti su priesaga -iné. Admi-
nistraciniai terminai su priesaga -ysta/-ysté yra vertiniai ig slavisky vediniy
su -(»)stvo, plg. lie. karalgstéir sl. *korl’evsstvo, kunigaikstgsteir 1. ksiestvo,
Tr. xusacecmeoir t.t. Jie skiriasi nuo tokios pat reiksmés viety pavadinimy
su priesaga -ija (pvz.: karalijd, kunigaikstija ir pan.), padaryty pagal lietuviy
kalbos zodziy darybos polinkius.

SUTRUMPINIMAI

Arn —  Arniénys, Molety r.
BKGF — Endzelynas J. Balty kalby garsai ir formos. V., 1957.
DaiktvDr — Urbutis V. Daiktavardziy daryba. — Lietuviy kalbos

gramatika. T. 1. V., 1965, p. 251473.
DaiktvDrR — Ambrazas S.Daiktavadziy darybos raida. Lietuviy

kalbos veiksmaZodiniai vediniai. V., 1993.
DinZ — Vitkauskas V.Siaurés ryty dinininky tarmés zodynas.

V., 1976.
GJLU-Ill — Otrebski J. Gramatyka jezyka litewskiego. T. 2—3.

Warszawa, 1956—1965.
KZ — Zeitschrift fiir vergleichenden Sprachforschung auf dem Gebiete

der indogermanischen Sprachen, begr. von A. Kuhn. Berlin etc.
LEW — Fraenkel E.Litauisches etymologisches Wérterbuch.

Heidelberg; Gottingen, 1962.
LKA — Lietuviy kalbos atlasas / Ats. red. K. Morkiinas. T. 1—3. V.,

1977—1991.
LKK — Lietuviy kalbotyros klausimai. V.
LKZ —  Lietuviy kalbos godynas. T. 1—15. V., 1956—1991.
LKZK —  Lietuviy kalbos zodyno kartoteka.
LVG — Endzelins J. Latviegu valodas gramatika. Riga, 1951.
LZ — Petrauskas J. Vidugiris A. Lazuny tarmés

zodynas. V., 1985.
ME — Mulenbachs K., Endzelins J. Latviedu valodas

vardnica. Riga, 1932—1932. S. 1—4.
MLLVGI  — Miasdienu latvieSu literaras valodas gramatika. S.1. Riga, 1959.
PKEZ — MazZiulis V.Prisy kalbos etimologinis zodynas. T. 1—2.

V., 1988—1991.
PrG . —  Prusijos valdzios gromatos, pagraudenimai ir apsakymailietu-

viams valstieciams. V., 1960.
SV — Endzelins J. Senprisu valoda. Riga, 1943.
ZD — SkardZius P.Lietuviy kalbos Zodziy daryba. V., 1943.
3CCA — Srumonoruyeckuft cnopaps cnasancKux a35IKoB, Ipocnasanc-

xu houn. Buin. 1—19. Mocxsa, 1974—1990.
Kiti sutrumpinimai tokie pat kaip didziajame Lietuviy kalbos zodyne.
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THE DEVELOPMENT OF NOMINA COLLECTIVA
AND NOMINA LOCI IN LITHUANIAN

Summary

Thefollowing chronological strata of nominacollectiva in Lithuanian have been
established:

1. the oldest nominacollectiva with the derivative ending *-a- (cf. Lith. dlksna
”alder grove; bog; valley”, Latv. dlksna ”marshy area”), which have laid a foun-

dation for somederivative suffixes: *-ii-a- (cf. Lith. brolija ”brothers andsisters” ,

Slav. *brateja ”brothers”, Gk. ~eaTeia and yoarpa ”Kinsfolk; kin; brothers
and sisters”), *-ow-d- (cf. Lith. broliavd ”brothers andsisters”), -d-io- (cf. Lith.

liepdjas ”lime-grove”; Latv. dlksndjs ”alder grove” and Lith. dlksna), *-a-to- (cf.
Lith. alksnétas ” alder grove”);

2. derivatives with the adjective affixes *-no- (cf. Lith. berZjnas, Slav. *berzina
*birch-grove”), *-to- (cf. alksnyté ”alder grove”, MHG pfluogide ”a pair of oxen”),
* -ijo- (cf. Lith. galuijai ” cattle”, Slav. * (po)golusje ”a numberof animals”);
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3. nominaqualitatis concretized in Lithuanian; the suffix -womeneéis especially
productive (cf. Lith. jauntiomené ”youth” and ”young people”).

Nominaloci derived from nouns are a new Lithuanian derivative category based
on nominacollectiva. The main role in its formation was played by the suffixes

-idé/-ydé (arklidé/arklydé ”stable”) and -udé which originated from the root * dhe-
”Jay, put down, place”.

The development of nomina loci was stimulated by the impact of Slavic lan-
guages. The suffix -inyéia (cf. vistinyéia ”hen-coop”) is a borrowing from Slav.
-onica. Ontheother hand,it is highly possible that Lithuanian nominaloci with suf-

fixes -inykas/-ininkas (cf. arklingkas/arklininkas ”stable”), -iné (cf. aviné ”sheep-
fold”) were formed under the influence of Slavic derivatives with the suffixes
-enica, -on’a. Lithuanian administration terms with the suffix -ysta/-ysté are loan-
translations from Slavic derivatives with the suffix -sstvo (cf. karalysta/karalysté
and Slav. *korl’ewstvo ”kingdom”).
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